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I

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista)

ASETUKSET

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 849/2007,

annettu 19 päivänä heinäkuuta 2007,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21 päi-
vänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1) ja erityisesti sen 4 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten mu-
kaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esi-
tetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 20 päivänä heinäkuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 19 päivänä heinäkuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66. Asetus sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 756/2007 (EUVL L 172,
30.6.2007, s. 41).



LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 19 päivänä heinäkuuta
2007 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 MK 52,4
TR 106,7
ZZ 79,6

0707 00 05 MK 68,1
TR 104,4
ZZ 86,3

0709 90 70 TR 90,5
ZZ 90,5

0805 50 10 AR 55,1
UY 55,7
ZA 57,8
ZZ 56,2

0808 10 80 AR 91,4
BR 90,0
CA 101,7
CL 89,4
CN 86,6
NZ 100,0
US 96,8
UY 54,7
ZA 97,3
ZZ 89,8

0808 20 50 AR 82,7
CL 83,8
NZ 103,5
TR 138,6
ZA 125,0
ZZ 106,7

0809 10 00 TR 179,3
ZZ 179,3

0809 20 95 CA 344,6
TR 302,2
US 366,1
ZZ 337,6

0809 30 10, 0809 30 90 TR 159,9
ZZ 159,9

0809 40 05 IL 142,1
ZZ 142,1

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 850/2007,

annettu 19 heinäkuuta 2007,

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 täytäntöönpanoa koskevista
yksityiskohtaisista säännöistä rehujen lisäaineita koskeviin hakemuksiin liittyvien yhteisön
vertailulaboratorion tehtävien ja velvollisuuksien osalta annetun asetuksen (EY) N:o 378/2005

muuttamisesta

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon eläinten ruokinnassa käytettävistä lisäaineista
22 päivänä syyskuuta 2003 annetun Euroopan parlamentin ja
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 (1) ja erityisesti sen
21 artiklan kolmannen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksella (EY) N:o 1831/2003 perustetaan yhteisön
menettely rehun lisäaineiden markkinoille saattamisen ja
käytön hyväksyntää varten. Siinä säädetään, että hyväk-
syntää rehun lisäaineelle tai rehun lisäaineen uudelle käy-
tölle haluavan henkilön on esitettävä hyväksyntää kos-
keva hakemus komissiolle kyseisen asetuksen mukaisesti,
jäljempänä ’hakemus’.

(2) Asetuksessa (EY) N:o 1831/2003 säädetään lisäksi yh-
teisön vertailulaboratorion perustamisesta hoitamaan ase-
tuksen liitteessä II esitettyjä tehtäviä ja velvollisuuksia.
Asetuksessa säädetään myös, että kansallisten vertailula-
boratorioiden muodostama yhteenliittymä voi avustaa
yhteisön vertailulaboratoriota.

(3) Asetuksessa (EY) N:o 378/2005 säädetään asetuksen (EY)
N:o 1831/2003 täytäntöönpanoa koskevista yksityiskoh-
taisista säännöistä hakemusten ja yhteisön vertailulabora-
torion tehtävien ja velvollisuuksien osalta.

(4) Asetuksen (EY) N:o 378/2005 4 artiklan 1 kohdassa
säädetään, että yhteisön vertailulaboratorio perii hakijalta
maksun jokaisesta hakemuksesta, jäljempänä ’maksu’. Ky-

seisen asetuksen liitteessä II on luettelo kansallisten ver-
tailulaboratorioiden yhteenliittymästä.

(5) Maksun määrää ei ole koskaan mukautettu asetuksen
(EY) N:o 378/2005 voimaantulon jälkeen, ja sitä olisi
nyt nostettava tuon ajankohdan jälkeen saadun koke-
muksen ottamiseksi huomioon.

(6) Tšekki, Irlanti, Unkari ja Suomi ovat ilmoittaneet komis-
siolle, että niiden yhteenliittymään osallistuvien kansallis-
ten vertailulaboratorioiden nimi tai tietyt niitä koskevat
tiedot ovat muuttuneet. Asetuksen (EY) N:o 378/2005
liitteessä II oleva luettelo olisi tämän vuoksi korvattava
tämän asetuksen liitteessä olevalla luettelolla.

(7) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 378/2005 olisi muutettava.

(8) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 378/2005 seuraavasti:

1) Korvataan 4 artiklan 1 kohta seuraavasti:

”1. Yhteisön vertailulaboratorio perii hakijalta 6 000 eu-
ron suuruisen maksun jokaisesta hakemuksesta, jäljempänä
’maksu’.”

2) Korvataan liite II tämän asetuksen liitteellä.
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(1) EUVL L 268, 18.10.2003, s. 29. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna komission asetuksella (EY) N:o 378/2005 (EUVL L 59,
5.3.2005, s. 8).



2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 19 päivänä heinäkuuta 2007.

Komission puolesta
Markos KYPRIANOU

Komission jäsen
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LIITE

”LIITE II

Yhteisön vertailulaboratorio ja edellä 6 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu kansallisten vertailulaboratorioiden
yhteenliittymä

YHTEISÖN VERTAILULABORATORIO

Euroopan komission yhteinen tutkimuskeskus. Vertailumateriaalien ja mittausten tutkimuslaitos. Geel, Belgium.

JÄSENVALTIOIDEN KANSALLISET VERETAILULABORATORIOT

Belgique/België

— Federaal Voedingslabo Tervuren (AFSCA-FAVV), Tervuren,

— Vlaamse Instelling voor Technologisch Onderzoek (VITO), Mol.

Česká republika

— Ústřední kontrolní a zkušební ústav zemědělský (ÚKZÚZ), Praha.

Danmark

— Plantedirektoratets Laboratorium, Lyngby.

Deutschland

— Schwerpunktlabor Futtermittel des Bayerischen Landesamtes für Gesundheit und Lebensmittelsicherheit (LGL),
Oberschleißheim,

— Landwirtschaftliche Untersuchungs- und Forschungsanstalt (LUFA) Speyer, Speyer,

— Sächsische Landesanstalt für Landwirtschaft, Fachbereich 8 — Landwirtschaftliches Untersuchungswesen, Leipzig,

— Thüringer Landesanstalt für Landwirtschaft (TLL), Abteilung Untersuchungswesen. Jena.

Eesti

— Põllumajandusuuringute Keskus (PMK), Jääkide ja saasteainete labor, Saku, Harjumaa,

— Põllumajandusuuringute Keskus (PMK), Taimse materjali analüüsi labor, Saku, Harjumaa.

Éire/Ireland

— The State Laboratory, Kildare.

España

— Laboratorio Arbitral Agroalimentario, Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación, Madrid,

— Laboratori Agroalimentari, Departament d’Agricultura, Ramaderia i Pesca, Generalitat de Catalunya, Cabrils.

France

— Laboratoire de Rennes, Direction générale de la concurrence, de la consommation et de la répression des fraudes
(DGCCRF), Rennes.

Italia

— Istituto Superiore di Sanità, Dipartimento di Sanità alimentare ed animale, Roma,

— Centro di referenza nazionale per la sorveglianza ed il controllo degli alimenti per gli animali (CReAA), Torino.

Κύπρος

— Εργαστήριο Ελέγχου Ζωοτροφών, Τμήμα Γεωργίας, Λευκωσία.
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Latvija

— Valsts veterinārmedicīnas diagnostikas centrs (VVMDC), Rīga.

Lietuva

— Nacionalinė veterinarijos laboratorija, Vilnius,

— Klaipėdos apskrities VMVT laboratorija, Klaipėda.

Luxembourg

— Laboratoire de contrôle et d'essais — ASTA, Ettelbruck.

Magyarország

— Mezőgazdasági Szakigazgatási Hivatal (MgSzH) Élelmiszer- és Takarmánybiztonsági Igazgatóság, Központi Takarmá-
nyvizsgáló Laboratórium – Nemzeti Referencia Laboratórium, Budapest.

Nederland

— RIKILT-Instituut voor Voedselveiligheid, Wageningen,

— Rijksinstituut voor Volksgezondheid en Milieu (RIVM), Bilthoven.

Österreich

— Österreichische Agentur für Gesundheit und Ernährungssicherheit (AGES), Wien.

Polska

— Instytut Zootechniki w Krakowie, Krajowe Laboratorium Pasz, Lublin,

— Państwowy Instytut Weterynaryjny, Puławy.

Portugal

— Laboratorio Nacional de Investigação Veterinária, Lisboa.

Slovenija

— Univerza v Ljubljani, Veterinarska fakulteta. Nacionalni veterinarski inštitut, Enota za patologijo prehrane in higieno
okolja, Ljubljana,

— Kmetijski inštitut Slovenije, Ljubljana.

Slovensko

— Skúšobné laboratórium – Oddelenie analýzy krmív, Ústredný kontrolný a skúšobný ústav poľnohospodársky, Bratis-
lava.

Suomi/Finland

— Elintarviketurvallisuusvirasto/Livsmedelssäkerhetsverket (Evira), Helsinki/Helsingfors.

Sverige

— Foderavdelningen, Statens Veterinärmedicinska Anstalt (SVA), Uppsala.

United Kingdom

— The Laboratory of the Government Chemist, Teddington.

EFTA-MAIDEN KANSALLISET VERTAILULABORATORIOT

Norja

— LabNett AS, Agricultural Chemistry Laboratory, Stjørdal.”
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 851/2007,

annettu 19 päivänä heinäkuuta 2007,

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin sokerialan
tuotteisiin sovellettavien tukien määrien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 20
päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 2 kohdan
a alakohdan ja 4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 32 artiklan 1 ja 2 kohdan
mukaan voidaan kyseisen asetuksen 1 artiklan
1 kohdan b, c, d, ja g alakohdassa tarkoitettujen tuottei-
den kansainvälisten kauppahintojen ja yhteisön hintojen
välinen erotus kattaa vientituella, jos kyseiset tuotteet
viedään kyseisen asetuksen liitteessä VII mainittuina tava-
roina.

(2) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 3448/93 täytäntöönpa-
nosta tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I kuulu-
mattomina tavaroina vietävien maataloustuotteiden vien-
tituen myöntämisjärjestelmän ja tuen määrän vahvista-
misperusteiden osalta 30 päivänä kesäkuuta 2005 anne-
tussa komission asetuksessa (EY) N:o 1043/2005 (2) täs-
mennetään kyseisistä tuotteista ne, joille on tarkoitus
vahvistaa niitä asetuksen (EY) N:o 318/2006 liitteessä
VII lueteltuina tavaroina vietäessä sovellettava tuen
määrä.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 14 artiklan ensimmäisen
kohdan mukaan tuen määrä vahvistetaan kuukausittain
100 kilogrammalle kutakin kyseistä perustuotetta.

(4) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 32 artiklan 4 kohdassa
säädetään, että tavaraan sisältyvälle tuotteelle myönnet-

tävä vientituki ei saa olla suurempi kuin kyseiseen tuot-
teeseen sitä sellaisenaan vietäessä sovellettava tuki.

(5) Tässä asetuksessa vahvistettujen tukien määrien osalta
voidaan käyttää ennakkovahvistusta, sillä tulevien kuu-
kausien markkinatilannetta ei ole mahdollista vielä var-
muudella arvioida.

(6) Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomiin tava-
roihin sisältyville maataloustuotteille myönnettävän vien-
tituen osalta tehdyt maksusitoumukset saattavat vaaran-
tua, jos tuen määrät vahvistetaan ennakolta suuriksi. Tä-
män vuoksi olisi kyseisissä tapauksissa toteutettava varo-
toimenpiteitä estämättä kuitenkaan pitkäaikaisten sopi-
musten tekoa. Erityisen tuen määrän vahvistaminen niitä
tapauksia varten, joissa tuen ennakkovahvistusta käyte-
tään, on toimenpide, jolla näiden eri tavoitteiden saavut-
taminen on mahdollista.

(7) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 liitteessä I ja asetuksen (EY) N:o
318/2006 1 artiklan 1 kohdassa ja 2 artiklan 1 kohdassa lue-
teltuihin perustuotteisiin, jotka viedään asetuksen (EY) N:o
318/2006 liitteessä VII lueteltuina tavaroina, sovellettavien tu-
kien määrät on vahvistettava tämän asetuksen liitteen mukai-
sesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 20 päivänä heinäkuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 19 päivänä heinäkuuta 2007.

Komission puolesta
Heinz ZOUREK

Yritys- ja teollisuustoiminnan pääosaston pääjohtaja
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(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on muutettuna
komission asetuksella (EY) N:o 1585/2006 (EUVL L 294,
25.10.2006, s. 19).

(2) EUVL L 172, 5.7.2005, s. 24. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 447/2007 (EUVL L 106, 24.4.2007,
s. 31).



LIITE

Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin sokerialan tuotteisiin
sovellettavien tukien määrät 20 päivästä heinäkuuta 2007 (1)

CN-koodi Tavaran kuvaus

Tuen määrä EUR/100 kg

tukien ennakkovahvistusta
käytettäessä muissa tapauksissa

1701 99 10 valkoinen sokeri 34,70 34,70
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(1) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta Albaniaan, Kroatiaan, Bosnia ja Hertsegovinaan, Serbiaan, Montenegroon, Kosovoon,
entiseen Jugoslavian tasavaltaan Makedoniaan, Andorraan, Gibraltariin, Ceutaan, Melillaan, Pyhään istuimeen (Vatikaanivaltio), Liech-
tensteiniin, Livignon ja Campione d'Italian kuntiin, Helgolandiin, Grönlantiin, Färsaarille tai niille Kyproksen tasavallan alueille, jotka
eivät kuulu Kyproksen tasavallan hallituksen tosiasialliseen hallintaan, suuntautuvaan vientiin eikä Sveitsin valaliiton alueelle vietyihin
tavaroihin, jotka luetellaan 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen pöytäkirjan
N:o 2 taulukoissa I ja II.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 852/2007,

annettu 19 päivänä heinäkuuta 2007,

sellaisenaan vietävien valkoisen sokerin ja raakasokerin vientitukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 20
päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 2 kohdan toisen
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 32 artiklassa säädetään,
että kyseisen asetuksen 1 artiklan 1 kohdassa lueteltujen
tuotteiden maailmanmarkkinahintojen ja yhteisön mark-
kinahintojen välinen ero voidaan kattaa vientituella.

(2) Sokerin markkinoiden nykytilanne huomioon ottaen
vientituet olisi vahvistettava asetuksen (EY) N:o
318/2006 32 ja 33 artiklassa säädettyjen sääntöjen ja
tiettyjen perusteiden mukaisesti.

(3) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 33 artiklan 2 kohdan en-
simmäisessä alakohdassa säädetään, että maailmanmark-
kinatilanne tai tiettyjen markkinoiden erityistarpeet voivat
edellyttää tuen mukauttamista määräpaikan mukaan.

(4) Tukea olisi myönnettävä ainoastaan tuotteille, joilla on
vapaa liikkuvuus yhteisössä ja jotka täyttävät asetuksen
(EY) N:o 318/2006 vaatimukset.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tämän asetuksen liitteessä vahvistettuihin tuotteisiin ja määriin
sovelletaan asetuksen (EY) N:o 318/2006 32 artiklassa säädet-
tyjä vientitukia.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 20 päivänä heinäkuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 19 päivänä heinäkuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 247/2007 (EUVL L 69,
9.3.2007, s. 3).



LIITE

Sellaisenaan vietäviin valkoiseen sokeriin ja raakasokeriin 20 päivästä heinäkuuta 2007 (a) alkaen sovellettavat
vientituet

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Vientituen määrä

1701 11 90 9100 S00 euroa/100 kg 31,91 (1)

1701 11 90 9910 S00 euroa/100 kg 31,91 (1)

1701 12 90 9100 S00 euroa/100 kg 31,91 (1)

1701 12 90 9910 S00 euroa/100 kg 31,91 (1)

1701 91 00 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg
(nettopaino) 0,3470

1701 99 10 9100 S00 euroa/100 kg 34,70

1701 99 10 9910 S00 euroa/100 kg 34,70

1701 99 10 9950 S00 euroa/100 kg 34,70

1701 99 90 9100 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg
(nettopaino) 0,3470

Huom. Määräpaikat määritellään seuraavasti:
S00: kaikki määräpaikat paitsi Albania, Kroatia, Bosnia ja Hertsegovina, Serbia, Montenegro, Kosovo sekä entinen Jugoslavian

tasavalta Makedonia, Andorra, Gibraltar, Ceuta, Melilla, Pyhä istuin (Vatikaanivaltio), Liechtenstein, Livignon ja Campione
d'Italian kunnat, Helgoland, Grönlanti, Färsaaret sekä ne Kyproksen tasavallan alueet, jotka eivät kuulu Kyproksen tasavallan
hallituksen tosiasialliseen hallintaan.

(a) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta 1 päivästä helmikuuta 2005 alkaen Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen
sopimuksen tekemisestä 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen
muuttamiseksi jalostettuihin maataloustuotteisiin sovellettavien säännösten osalta ja tämän sopimuksen väliaikaisesta soveltamisesta
22 päivänä joulukuuta 2004 tehdyn neuvoston päätöksen 2005/45/EY (EUVL L 23, 26.1.2005, s. 17) mukaisesti.

(1) Tätä määrää sovelletaan raakasokeriin, jonka saanto on 92 prosenttia. Jos viedyn raakasokerin saanto poikkeaa 92 prosentista,
sovellettavan tuen määrä kerrotaan jokaisen käsiteltävänä olevan vientitapahtuman osalta muuntokertoimella, joka saadaan jakamalla
viedyn raakasokerin saanto 92:lla asetuksen (EY) N:o 318/2006 liitteessä I olevan III kohdan 3 alakohdan mukaisesti.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 853/2007,

annettu 19 päivänä heinäkuuta 2007,

sellaisenaan vietävien siirappien ja tiettyjen muiden sokerialan tuotteiden vientitukien
vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 20
päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 2 kohdan toisen
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 32 artiklassa säädetään,
että kyseisen asetuksen 1 artiklan 1 kohdan c, d ja g
alakohdassa lueteltujen tuotteiden maailmanmarkkinahin-
tojen ja yhteisön markkinahintojen välinen ero voidaan
kattaa vientituella.

(2) Sokerin markkinoiden nykytilanne huomioon ottaen
vientituet olisi vahvistettava asetuksen (EY) N:o
318/2006 32 ja 33 artiklassa säädettyjen sääntöjen ja
tiettyjen perusteiden mukaisesti.

(3) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 33 artiklan 2 kohdan en-
simmäisessä alakohdassa säädetään, että maailmanmark-
kinatilanne tai tiettyjen markkinoiden erityistarpeet voivat
edellyttää tuen mukauttamista määräpaikan mukaan.

(4) Tukea olisi myönnettävä ainoastaan tuotteille, joilla on
vapaa liikkuvuus yhteisössä ja jotka täyttävät asetuksen
(EY) N:o 318/2006 soveltamista koskevista yksityiskoh-

taisista säännöistä kolmansien maiden kanssa käytävän
sokerialan kaupan osalta 30 päivänä kesäkuuta 2006
annetun komission asetuksen (EY) N:o 951/2006 (2) vaa-
timukset.

(5) Vientitukia voidaan myöntää kattamaan kilpailukyvyn
erot yhteisön ja kolmansien maiden viennin välillä. Yh-
teisön vienti tiettyihin lähellä sijaitseviin määräpaikkoihin
ja kolmansiin maihin, jotka myöntävät yhteisön tuotteille
tuonnin etuuskohtelun, on nykyään erityisen edullisessa
kilpailuasemassa. Tästä syystä kyseisiä määräpaikkoja kos-
kevat vientituet olisi poistettava.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Asetuksen (ETY) N:o 318/2006 32 artiklassa säädettyjä
vientitukia myönnetään tämän asetuksen liitteessä vahvistetuille
tuotteille ja määrille, jollei tämän artiklan 2 kohdassa säädetystä
edellytyksestä muuta johdu.

2. Edellä 1 kohdan mukaisesti tukikelpoisten tuotteiden on
täytettävä asetuksen (EY) N:o 951/2006 3 ja 4 artiklassa sääde-
tyt asiaa koskevat vaatimukset.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 20 päivänä heinäkuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 19 päivänä heinäkuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 247/2007 (EUVL L 69,
9.3.2007, s. 3).

(2) EUVL L 178, 1.7.2006, s. 24. Asetus sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 2031/2006 (EUVL L 414, 30.12.2006,
s. 43).



LIITE

Sellaisenaan vietäviin siirappeihin ja tiettyihin muihin sokerialan tuotteisiin 20 päivästä heinäkuuta 2007 alkaen
sovellettavat vientituet (a)

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Vientituen määrä

1702 40 10 9100 S00 euroa/100 kg kuiva-ainetta 34,70

1702 60 10 9000 S00 euroa/100 kg kuiva-ainetta 34,70

1702 60 95 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,3470

1702 90 30 9000 S00 euroa/100 kg kuiva-ainetta 34,70

1702 90 60 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,3470

1702 90 71 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,3470

1702 90 99 9900 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,3470 (1)

2106 90 30 9000 S00 euroa/100 kg kuiva-ainetta 34,70

2106 90 59 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg (nettopaino) 0,3470

Huom. Määräpaikat määritellään seuraavasti:
S00: kaikki määräpaikat paitsi Albania, Kroatia, Bosnia ja Hertsegovina, Serbia, Montenegro, Kosovo sekä entinen Jugoslavian

tasavalta Makedonia, Andorra, Gibraltar, Ceuta, Melilla, Pyhä istuin (Vatikaanivaltio), Liechtenstein, Livignon ja Campione
d'Italian kunnat, Helgoland, Grönlanti, Färsaaret sekä ne Kyproksen tasavallan alueet, jotka eivät kuulu Kyproksen tasavallan
hallituksen tosiasialliseen hallintaan.

(a) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta 1 päivästä helmikuuta 2005 alkaen Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen
sopimuksen tekemisestä 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen
muuttamiseksi jalostettuihin maataloustuotteisiin sovellettavien säännösten osalta ja tämän sopimuksen väliaikaisesta soveltamisesta
22 päivänä joulukuuta 2004 tehdyn neuvoston päätöksen 2005/45/EY (EUVL L 23, 26.1.2005, s. 17) mukaisesti.

(1) Perusmäärää ei sovelleta komission asetuksen (ETY) N:o 3513/92 liitteessä olevassa 2 kohdassa määriteltyyn tuotteeseen (EYVL L 355,
5.12.1992, s. 12).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 854/2007,

annettu 19 päivänä heinäkuuta 2007,

valkoisen sokerin vientituen enimmäismäärän vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 958/2006
säädettyä pysyvää tarjouskilpailua varten

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 20
päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 2 kohdan toisen
alakohdan ja kolmannen alakohdan b alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Valkoisen sokerin vientiä koskevasta pysyvästä tarjouskil-
pailusta vientitukien vahvistamiseksi markkinointivuo-
deksi 2006/2007 28 päivänä kesäkuuta 2006 annetussa
komission asetuksessa (EY) N:o 958/2006 (2) edellytetään
osittaisten tarjouskilpailujen järjestämistä.

(2) Asetuksen (EY) N:o 958/2006 8 artiklan 1 kohdan ja
19 päivänä heinäkuuta 2007 päättyvässä osittaisessa

tarjouskilpailussa jätettyjen tarjousten tarkastelun perus-
teella on aiheellista vahvistaa vientituen enimmäismäärä
kyseistä osittaista tarjouskilpailua varten.

(3) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 958/2006 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun
tuotteen vientituen enimmäismääräksi vahvistetaan 19 päivänä
heinäkuuta 2007 päättyvää osittaista tarjouskilpailua varten
39,695 EUR/100 kg.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 20 päivänä heinäkuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 19 päivänä heinäkuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 247/2007 (EUVL L 69,
9.3.2007, s. 3).

(2) EUVL L 175, 29.6.2006, s. 49. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna asetuksella (EY) N:o 203/2007 (EUVL L 61, 28.2.2007, s. 3).



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 855/2007,

annettu 19 päivänä heinäkuuta 2007,

valkoisen sokerin vientituen enimmäismäärän vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 38/2007
säädettyä pysyvää tarjouskilpailua varten

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 20
päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 2 kohdan toisen
alakohdan ja kolmannen alakohdan b alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 38/2007 annettu 17 päi-
vänä tammikuuta 2007 (2), pysyvän tarjouskilpailun avaa-
misesta Belgian, Tšekin, Espanjan, Irlannin, Italian, Unka-
rin, Puolan, Slovakian ja Ruotsin interventioelinten hal-
lussa olevan sokerin myymiseksi uudelleen vientiä varten
edellytetään osittaisten tarjouskilpailujen järjestämistä.

(2) Asetuksen (EY) N:o 38/2007 4 artiklan 1 kohdan ja
18 päivänä heinäkuuta 2007 päättyvässä osittaisessa

tarjouskilpailussa jätettyjen tarjousten tarkastelun perus-
teella on aiheellista vahvistaa vientituen enimmäismäärä
kyseistä osittaista tarjouskilpailua varten.

(3) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 38/2007 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun
tuotteen vientituen enimmäismääräksi vahvistetaan 18 päivänä
heinäkuuta 2007 päättyvää osittaista tarjouskilpailua varten
45,236 EUR/100 kg.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 20 päivänä heinäkuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 19 päivänä heinäkuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 247/2007 (EUVL L 69,
9.3.2007, s. 3).

(2) EUVL L 11, 18.1.2007, s. 4. Asetus sellaisena kuin se on muutettuna
asetuksella (EY) N:o 203/2007 (EUVL L 61, 28.2.2006, s. 3).



II

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen ei ole pakollista)

PÄÄTÖKSET

NEUVOSTO

NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 15 päivänä helmikuuta 2007,

Islannin tasavallan ja Norjan kuningaskunnan osallistumista Euroopan unionin jäsenvaltioiden
operatiivisesta ulkorajayhteistyöstä huolehtivan viraston toimintaan koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä tehdyn Euroopan yhteisön ja mainittujen valtioiden välisen järjestelyasiakirjan

tekemisestä yhteisön puolesta

(2007/511/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 62 artiklan 2 kohdan a alakohdan ja 66 artiklan
yhdessä 300 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan ensim-
mäisen virkkeen ja 300 artiklan 3 kohdan ensimmäisen alakoh-
dan kanssa,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (1),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan unionin jäsenvaltioiden operatiivisesta ulkora-
jayhteistyöstä huolehtivan viraston perustamisesta 26 päi-
vänä lokakuuta 2004 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 2007/2004 (2) 21 artiklan 3 kohdan mukaan Schen-
genin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja
kehittämiseen osallistuvien valtioiden on määrä osallistua
viraston toimintaan. Niiden osallistumista koskevat yksi-
tyiskohtaiset säännöt niiden määritellään mainittujen val-
tioiden kanssa sovittavin järjestelyin.

(2) Komission saatua 7 päivänä lokakuuta 2004 tähän val-
tuudet, Euroopan yhteisön sekä Islannin tasavallan ja
Norjan kuningaskunnan välillä on käyty neuvottelut jär-
jestelyasiakirjan tekemiseksi mainittujen valtioiden osallis-
tumista Euroopan unionin jäsenvaltioiden operatiivisesta

ulkorajayhteistyöstä huolehtivan viraston toimintaan kos-
kevista yksityiskohtaisista säännöistä.

(3) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan
yhteisön perustamissopimukseen liitetyn, Tanskan ase-
masta tehdyn pöytäkirjan 1 ja 2 artiklan mukaisesti
Tanska ei osallistu tämän päätöksen tekemiseen eikä pää-
tös sido Tanskaa eikä sitä sovelleta siihen. Koska tämä
päätös perustuu Schengenin säännöstöön Euroopan yh-
teisön perustamissopimuksen kolmannen osan IV osas-
ton määräysten mukaisesti, Tanska päättää edellä maini-
tun pöytäkirjan 5 artiklan mukaisesti kuuden kuukauden
kuluessa siitä, kun neuvosto on tehnyt tämän päätöksen,
saattaako se päätöksen osaksi kansallista lainsäädäntöään.

(4) Tämä päätös merkitsee Schengenin säännöstön niiden
määräysten kehittämistä, joihin Yhdistynyt kuningaskunta
ei osallistu Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdisty-
neen kuningaskunnan pyynnöstä saada osallistua joihin-
kin Schengenin säännöstön määräyksiin 29 päivänä tou-
kokuuta 2000 tehdyn neuvoston päätöksen
2000/365/EY (3) mukaisesti. Näin ollen Yhdistynyt ku-
ningaskunta ei osallistu tämän päätöksen tekemiseen
eikä päätös sido Yhdistynyttä kuningaskuntaa eikä sitä
sovelleta siihen.

(5) Tämä päätös merkitsee Schengenin säännöstön niiden
määräysten kehittämistä, joihin Irlanti ei osallistu Irlannin
pyynnöstä saada osallistua joihinkin Schengenin säännös-
tön määräyksiin 28 päivänä helmikuuta 2002 tehdyn
neuvoston päätöksen 2002/192/EY (4) mukaisesti. Näin
ollen Irlanti ei osallistu tämän päätöksen tekemiseen
eikä päätös sido Irlantia eikä sitä sovelleta siihen.
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(1) Euroopan parlamentin lausunto, annettu 12. joulukuuta 2006 (ei
vielä julkaistu virallisessa lehdessä).

(2) EUVL L 349, 25.11.2004, s. 1.
(3) EYVL L 131, 1.6.2000, s. 43.
(4) EYVL L 64, 7.3.2002, s. 20.



(6) Neuvoston päätöksen 2007/512/EY (1) mukaisesti ja en-
nen sen myöhempänä ajankohtana tapahtuvaa lopullista
tekemistä järjestelyasiakirja on allekirjoitettu yhteisön
puolesta 1 päivänä helmikuuta 2007.

(7) Tämä järjestelyasiakirja olisi hyväksyttävä,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Hyväksytään yhteisön puolesta Islannin tasavallan ja Norjan ku-
ningaskunnan osallistumista Euroopan unionin jäsenvaltioiden
operatiivisesta ulkorajayhteistyöstä huolehtivan viraston toimin-
taan koskevista yksityiskohtaisista säännöistä tehty Euroopan
yhteisön ja mainittujen valtioiden välinen järjestelyasiakirja.

Järjestelyasiakirjan teksti on tämän päätöksen liitteenä (2).

2 artikla

Neuvoston puheenjohtajalla on oikeus nimetä, jolla on valtuudet
tallettaa yhteisön puolesta järjestelyasiakirjan 9 artiklan 1 koh-
dassa määrätty hyväksymisasiakirja osoitukseksi siitä, että Eu-
roopan yhteisö suostuu sitoutumaan sopimukseen.

Tehty Brysselissä 15 päivänä helmikuuta 2007.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
W. SCHÄUBLE
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NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 15 päivänä helmikuuta 2007,

Euroopan yhteisön sekä Islannin tasavallan ja Norjan kuningaskunnan välisen järjestelyasiakirjan
allekirjoittamisesta yhteisön puolesta yksityiskohtaisista säännöistä näiden valtioiden
osallistumiseksi Euroopan unionin jäsenvaltioiden operatiivisesta ulkorajayhteistyöstä huolehtivan

viraston toimintaan sekä sen väliaikaisesta soveltamisesta

(2007/512/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 62 artiklan 2 kohdan a alakohdan ja 66 artiklan
yhdessä 300 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan ensim-
mäisen virkkeen kanssa,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan unionin jäsenvaltioiden operatiivisesta ulkora-
jayhteistyöstä huolehtivan viraston perustamisesta 26 päi-
vänä lokakuuta 2004 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 2007/2004 (1) 21 artiklan 3 kohdan mukaan Schen-
genin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja
kehittämiseen osallistuvat valtiot osallistuvat viraston toi-
mintaan. Kyseisten valtioiden osallistumista koskevat yk-
sityiskohtaiset säännöt määritellään yhteisön ja kyseisten
valtioiden kanssa tehtävillä lisäjärjestelyillä.

(2) Sen jälkeen kun komissio sai tarvittavat valtuudet 7 päi-
vänä lokakuuta 2004, Islannin tasavallan ja Norjan ku-
ningaskunnan kanssa on käyty neuvottelut järjestelyasia-
kirjan tekemiseksi yksityiskohtaisista säännöistä näiden
valtioiden osallistumiseksi Euroopan unionin jäsenvaltioi-
den operatiivisesta ulkorajayhteistyöstä huolehtivan viras-
ton toimintaan.

(3) 18 päivänä toukokuuta 2005 parafoitu järjestelyasiakirja
olisi allekirjoitettava, ja hyväksyttävä liitteenä oleva yhtei-
nen julistus, sillä edellytyksellä, että järjestelyasiakirja
myöhemmin tehdään. Järjestelyasiakirjaa olisi sovellettava
väliaikaisesti.

(4) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan
yhteisön perustamissopimukseen liitetyn, Tanskan ase-
masta tehdyn pöytäkirjan 1 ja 2 artiklan mukaisesti
Tanska ei osallistu tämän päätöksen tekemiseen eikä pää-

tös sido Tanskaa eikä sitä sovelleta siihen. Koska tämä
päätös perustuu Schengenin säännöstöön Euroopan yh-
teisön perustamissopimuksen kolmannen osan IV osas-
ton määräysten mukaisesti, Tanska päättää edellä maini-
tun pöytäkirjan 5 artiklan mukaisesti kuuden kuukauden
kuluessa siitä, kun neuvosto on tehnyt tämän päätöksen,
saattaako se päätöksen osaksi kansallista lainsäädäntöään.

(5) Tämä päätös merkitsee Schengenin säännöstön niiden
määräysten kehittämistä, joihin Yhdistynyt kuningaskunta
ei osallistu Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdisty-
neen kuningaskunnan pyynnöstä saada osallistua joihin-
kin Schengenin säännöstön määräyksiin 29 päivänä tou-
kokuuta 2000 tehdyn neuvoston päätöksen
2000/365/EY (2) mukaisesti. Näin ollen Yhdistynyt ku-
ningaskunta ei osallistu tämän päätöksen tekemiseen
eikä päätös sido Yhdistynyttä kuningaskuntaa eikä sitä
sovelleta siihen.

(6) Tämä päätös merkitsee Schengenin säännöstön niiden
määräysten kehittämistä, joihin Irlanti ei osallistu Irlannin
pyynnöstä saada osallistua joihinkin Schengenin säännös-
tön määräyksiin 28 päivänä helmikuuta 2002 tehdyn
neuvoston päätöksen 2002/192/EY (3) mukaisesti. Näin
ollen Irlanti ei osallistu tämän päätöksen tekemiseen
eikä päätös sido Irlantia eikä sitä sovelleta siihen,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Hyväksytään yhteisön puolesta Euroopan yhteisön sekä Islannin
tasavallan ja Norjan kuningaskunnan välisen järjestelyasiakirjan
allekirjoittaminen yksityiskohtaisista säännöistä näiden valtioi-
den osallistumiseksi Euroopan unionin jäsenvaltioiden operatii-
visesta ulkorajayhteistyöstä huolehtivan viraston toimintaan sekä
yhteinen julistus, sillä edellytyksellä, että järjestelyasiakirja teh-
dään.

Järjestelyasiakirjan ja yhteisen julistuksen teksti on tämän pää-
töksen liitteenä.
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2 artikla

Neuvoston puheenjohtaja oikeutetaan nimeämään yksi tai useampi henkilö, jolla on valtuudet allekirjoittaa
järjestelyasiakirja yhteisön puolesta, sillä edellytyksellä, että järjestelyasiakirja tehdään.

3 artikla

Järjestelyasiakirjaa sovelletaan väliaikaisesti sen 9 artiklan 2 kohdan mukaisesti, kunnes sen tekemistä varten
tarvittavat menettelyt on saatettu päätökseen (1).

Tehty Brysselissä 15 päivänä helmikuuta 2007.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
W. SCHÄUBLE
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JÄRJESTELYASIAKIRJA

Euroopan yhteisön sekä Islannin tasavallan ja Norjan kuningaskunnan välillä yksityiskohtaisista
säännöistä näiden valtioiden osallistumiseksi Euroopan unionin jäsenvaltioiden operatiivisesta

ulkorajayhteistyöstä huolehtivan viraston toimintaan

EUROOPAN YHTEISÖ,

jota Euroopan unionin neuvosto edustaa,

sekä

ISLANNIN TASAVALTA, jäljempänä ’Islanti’, ja

NORJAN KUNINGASKUNTA, jäljempänä ’Norja’,

jotka

OTTAVAT HUOMIOON Euroopan unionin neuvoston sekä Islannin tasavallan ja Norjan kuningaskunnan välillä tehdyn
sopimuksen näiden valtioiden osallistumisesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen,
jäljempänä ’sopimus’,

SEKÄ KATSOVAT SEURAAVAA:

(1) Euroopan yhteisö perusti neuvoston asetuksella (EY) N:o
2007/2004 (1) jäljempänä ’asetus’, Euroopan unionin jä-
senvaltioiden operatiivisesta ulkorajayhteistyöstä huolehti-
van viraston, jäljempänä ’virasto’.

(2) Asetuksella kehitetään Schengenin säännöstön määräyk-
siä sopimuksen mukaisesti.

(3) Asetuksessa vahvistetaan, että Schengenin säännöstön
täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen osallis-
tuvat valtiot osallistuvat täysimittaisesti viraston toimin-
taan, vaikkakin rajoitetuin äänioikeuksin.

(4) Sopimuksessa ei käsitellä niitä järjestelyjä, jotka ovat tar-
peen Islannin ja Norjan osallistuessa Euroopan unionin
Schengenin säännöstön kehittämisen yhteydessä perusta-
mien uusien elinten toimintaan, ja tietyt näkökohdat
osallistumisessa viraston toimintaan olisi ratkaistava sopi-
muspuolten välisellä lisäjärjestelyllä,

OVAT SOPINEET SEURAAVISTA MÄÄRÄYKSISTÄ:

1 artikla

Hallintoneuvosto

1. Islanti ja Norja ovat edustettuina viraston hallintoneuvos-
tossa, kuten asetuksen 21 artiklan 3 kohdassa säädetään.

2. Niillä on äänioikeus seuraavissa asioissa:

a) päätökset niiden ulkorajoilla tai niiden välittömässä läheisyy-
dessä toteutettavista erityistoimista; päätösehdotusten on saa-
tava kyseisiä valtioita edustavan jäsenen kannatus niiden hy-
väksymistä koskevassa äänestyksessä hallintoneuvostossa;

b) niitä 3 artiklassa (ulkorajoilla toteutettavat yhteiset operaatiot
ja kokeiluhankkeet), 7 artiklassa (teknisen kaluston hallin-
nointi), 8 artiklassa (jäsenvaltioiden avustaminen olosuh-
teissa, joissa ulkorajoilla tarvitaan teknistä ja operatiivista
lisäapua) ja 9 artiklan 1 kohdan ensimmäisessä virkkeessä
(yhteiset palauttamisoperaatiot) tarkoitettuja erityistoimia
koskevat päätökset, jotka toteutetaan Islannin ja/tai Norjan
tarjoamilla henkilöresursseilla ja/tai varusteilla;

c) päätökset 4 artiklassa tarkoitetuista riskianalyyseistä (yhden-
netyn riskianalyysimallin kehittäminen, yleiset ja erityiset ris-
kianalyysit), jotka koskevat niitä suoraan;

d) päätökset 5 artiklassa tarkoitetusta koulutuksesta sen yhteis-
ten vaatimusten laatimista lukuun ottamatta.

2 artikla

Rahoitusosuudet

Islanti ja Norja osallistuvat viraston talousarvion toteuttamiseen
sopimuksen 12 artiklan 1 kohdassa määrätyn prosenttiosuuden
mukaisesti.
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3 artikla

Tietojen suojaaminen ja luottamuksellisuus

1. Kun virasto toimittaa henkilötietoja Islannin ja Norjan vi-
ranomaisille, sovelletaan yksilöiden suojelusta henkilötietojen
käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta 24 päi-
vänä lokakuuta 1995 annettua Euroopan parlamentin ja neu-
voston direktiiviä 95/46/EY (1).

2. Islannin ja Norjan viranomaisten virastolle toimittamien
tietojen käsittelyyn sovelletaan yksilöiden suojelusta yhteisöjen
toimielinten ja elinten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä
ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta 18 päivänä joulukuuta
2000 annettua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta
(EY) N:o 45/2001 (2).

3. Islanti ja Norja noudattavat viraston hallussa olevien asia-
kirjojen luottamuksellisuutta koskevia sääntöjä hallintoneuvos-
ton työjärjestyksen mukaisesti.

4 artikla

Oikeudellinen asema

Virasto on Islannin ja Norjan lakien mukainen oikeushenkilö ja
sillä on Islannin ja Norjan lainsäädännön mukainen laajin oi-
keushenkilöllä oleva oikeuskelpoisuus Islannissa ja Norjassa. Se
voi erityisesti hankkia ja luovuttaa irtainta ja kiinteää omaisuutta
sekä esiintyä kantajana ja vastaajana oikeudenkäynneissä.

5 artikla

Vastuu

Viraston vastuu määräytyy asetuksen 19 artiklan 1, 3 ja 5 koh-
dan mukaan.

6 artikla

Euroopan yhteisöjen tuomioistuin

Islanti ja Norja tunnustavat Euroopan yhteisöjen tuomioistui-
men virastoon kohdistuvan toimivallan, kuten asetuksen 19
artiklan 2 ja 4 kohdassa säädetään.

7 artikla

Erioikeudet ja vapaudet

Islanti ja Norja soveltavat virastoon ja sen henkilöstöön Euroo-
pan yhteisöjen erioikeuksista ja vapauksista tehtyä pöytäkirjaa
sekä kyseisen pöytäkirjan nojalla annettuja sääntöjä.

8 artikla

Henkilöstö

1. Euroopan yhteisöjen muuhun henkilöstöön sovellettavien
palvelussuhteen ehtojen 12 artiklan 2 kohdan a alakohdasta
poiketen viraston pääjohtaja voi tehdä työsopimuksen sellaisten
Islannin ja Norjan kansalaisten kanssa, joilla on täydet kansa-
laisoikeudet.

2. Islannin ja Norjan kansalaisia ei kuitenkaan voida nimittää
viraston pääjohtajaksi tai varapääjohtajaksi.

3. Islannin ja Norjan kansalaisia ei voida valita hallintoneu-
voston puheenjohtajaksi tai varapuheenjohtajaksi.

9 artikla

Voimaantulo

1. Tämä järjestelyasiakirja tulee voimaan kuukauden kuluttua
siitä päivästä, jona sen tallettajana toimiva neuvoston pääsihteeri
on todennut, että kaikki tämän järjestelyn osapuolten itsensä
esittämälle tai niiden puolesta esitetylle, järjestelyasiakirjan nou-
dattamista koskevalle suostumukselle asetetut muodolliset vaati-
mukset ovat täyttyneet.

2. Tätä järjestelyasiakirjaa sovelletaan väliaikaisesti sen allekir-
joittamispäivää seuraavasta päivästä alkaen.

10 artikla

Voimassaolo ja irtisanominen

1. Tämä järjestelyasiakirja tehdään rajoittamattomaksi ajaksi.

2. Järjestelyasiakirja lakkaa olemasta voimassa 6 kuukauden
kuluttua siitä, kun Islanti tai Norja on irtisanonut sopimuksen,
tai Euroopan unionin neuvoston päätöksellä taikka muuten
päättämällä se sopimuksen 11 ja 16 artiklassa kuvatuilla menet-
telyillä.

Sopimuksen 17 artiklassa tarkoitettu sopimus kattaa myös tä-
män järjestelyasiakirjan päättämisestä johtuvat seuraukset.

Tämä järjestelyasiakirja ja siihen liitetty yhteinen julistus laadi-
taan kahtena kappaleena englannin, espanjan, hollannin, italian,
kreikan, latvian, liettuan, maltan, portugalin, puolan, ranskan,
ruotsin, saksan, slovakin, sloveenin, suomen, tanskan, tšekin,
unkarin, viron, islannin ja norjan kielellä, ja jokainen teksti on
yhtä todistusvoimainen.
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Съставено в Брюксел на първи февруари две хиляди и седма година.

Hecho en Bruselas, el uno de febrero del dos mil siete.

V Bruselu dne prvního února dva tisíce sedm.

Udfærdiget i Bruxelles, den første februar to tusind og syv.

Geschehen zu Brüssel am ersten Februar zweitausendsieben.

Kahe tuhande seitsmenda aasta veebruarikuu esimesel päeval Brüsselis.

'Εγινε στις Βρυξέλλες, την πρώτη Φεβρουαρίου δύο χιλιάδες επτά.

Done at Brussels on the first day of February in the year two thousand and seven.

Fait à Bruxelles, le premier février deux mille sept.

Fatto a Bruxelles, addì primo febbraio duemilasette.

Briselē, divtūkstoš septītā gada pirmajā februārī.

Priimta du tūkstančiai septintų metų vasario pirmą dieną Briuselyje.

Kelt Brüsszelben, a kettőezer hetedik év február első napján.

Magħmul fi Brussell, fl-ewwel jum ta' Frar tas-sena elfejn u sebgħa.

Gedaan te Brussel, de eerste februari tweeduizend zeven.

Sporządzono w Brukseli, dnia pierwszego lutego roku dwa tysiące siódmego.

Feito em Bruxelas, em um de Fevereiro de dois mil e sete.

Întocmit la Bruxelles, întâi februarie două mii șapte.

V Bruseli prvého februára dvetisícsedem.

V Bruslju, prvega februarja leta dva tisoč sedem.

Tehty Brysselissä ensimmäisenä päivänä helmikuuta vuonna kaksituhattaseitsemän.

Som skedde i Bryssel den första februari tjugohundrasju.

Gjört í Brussel fyrsta dag febrúarmánaðar árið tvö þúsund og sjö.

Utferdiget i Brussel den 1. februar 2007.
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За Европейската общност
Por la Comunidad Europea
Za Evropské společenství

For Det Europæiske Fællesskab
Für die Europäische Gemeinschaft

Euroopa Ühenduse nimel
Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα
For the European Community

Pour la Communauté européenne
Per la Comunità europea
Eiropas Kopienas vārdā
Europos bendrijos vardu

az Európai Közösség részéről
Għall-Komunità Ewropea

Voor de Europese Gemeenschap
W imieniu Wspólnoty Europejskiej

Pela Comunidade Europeia
Pentru Comunitatea Europeană
Za Európske spoločenstvo
Za Evropsko skupnost

Euroopan yhteisön puolesta
På Europeiska gemenskapens vägnar

Fyrir hönd Evrópubandalagsins
For Det europeiske fellesskap

За Европейската общност
Por la República de Islandia
Za Islandskou republiku
For Republikken Island
Für die Republik Island
Islandi Vabariigi nimel

Για τη Δημοκρατία της Ισλανδίας
For the Republic of Iceland
Pour la République d'Islande
Per la Repubblica d'Islanda
Islandes Republikas vārdā

Islandijos Respublikos vardu
az Izlandi Köztársaság részéről
Għar-Repubblika ta’ l-Iżlanda
Voor de Republiek IJsland

W imieniu Republiki Islandii
Pela República da Islândia
Pentru Republica Islanda
Za Islandskú republiku
Za Republiko Islandijo

Islannin tasavallan puolesta
På Republiken Islands vägnar
Fyrir hönd lýðveldisins Íslands

For Republikken Island

За Република Норвегия
Por el Reino de Noruega
Za Norské království
For Kongeriget Norge

Für das Königreich Norwegen
Norra Kuningriigi nimel

Για το Βασίλειο της Νορβηγίας
For the Kingdom of Norway
Pour le Royaume de Norvège
Per il Regno di Norvegia
Norvēģijas Karalistes vārdā
Norvegijos Karalystės vardu
A Norvég Királyság részéről
Għar-Renju tan-Norveġja

Voor het Koninkrijk Noorwegen
W imieniu Królestwa Norwegii

Pelo Reino da Noruega
Pentru Regatul Norvegiei
Za Nórske kráľovstvo
Za Kraljevino Norveško

Norjan kuningaskunnan puolesta
På Konungariket Norges vägnar

Fyrir hönd konungsríkisins Noregs
For Kongeriket Norge
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YHTEINEN JULISTUS,

joka koskee sopimusta järjestelyistä Islannin tasavallan ja Norjan kuningaskunnan osallistumiseksi
Euroopan unionin jäsenvaltioiden operatiivisesta ulkorajayhteistyöstä huolehtivan viraston

toimintaan

Euroopan yhteisö,

Islannin tasavallan hallitus

ja

Norjan kuningaskunnan hallitus, jotka

ovat tehneet sopimuksen järjestelyistä Islannin tasavallan ja Norjan kuningaskunnan osallistumiseksi Euroo-
pan unionin jäsenvaltioiden operatiivisesta ulkorajayhteistyöstä huolehtivan viraston toimintaan neuvoston
asetuksen (EY) N:o 2007/200421 artiklan 3 kohdan mukaisesti,

julistavat yhdessä seuraavaa:

Sopimuksessa määrätyt äänioikeudet perustuvat niihin erityissuhteisiin Islannin ja Norjan kanssa, jotka
johtuvat näiden valtioiden osallistumisesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja
kehittämiseen sellaisena kuin siitä on sovittu Amsterdamin sopimukseen sisältyvässä Schengenin säännöstöä
koskevassa pöytäkirjassa.

Kyseisten äänioikeuksien luonne on poikkeuksellinen, ja se johtuu Schengen-yhteistyön erityisluonteesta ja
Norjan ja Islannin erityisestä asemasta.

Niitä ei voida näin ollen pitää oikeudellisena tai poliittisena ennakkotapauksena millään muulla yhteistyön
alalla sopimuksen osapuolten välillä tai muiden kolmansien maiden osallistumiseksi Euroopan unionin
muiden virastojen toimintaan.

Kyseisiä äänioikeuksia ei voida missään olosuhteissa käyttää, kun tehdään luonteeltaan säänteleviä tai lain-
säädännöllisiä päätöksiä.
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